


Cm XS S M L XL XXL

A Circonferenza superiore
    Upper hem circumference

11 11,5 12 12,5 13 13,5

B Circonferenza inferiore
    Bottom hem circumference

6,5 7 7,5 8 8,5 9

C Lunghezza
    Lenght

41 43 44,5 46,5 48 50

Whizzy Winter 33-35 36-38 38-40 41-43 44-47 48-50

Shield (Toecover) - 37-39 40-42 43-45 - -
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Estate Sun Sleeves

Estate Knee Bands

Misure espresse in cm
Measurements are in cm

Taglie Copriscarpe
Shoecovers Sizing 

XS S M L XL XXL

Rain 2.0 34-36 37-38 39-41 42-44 42-44 48-50

Whizzy Winter 33-35 36-38 38-40 41-43 44-47 48-50

Taglie Guanti
Gloves Sizing

XS S M L XL XXL

Conversione Taglie
Sizes Conversion

18 19-20 21-22 23-24 25-26 27

Taglie Calze
Socks Sizing

S M L

Conversione Taglie
Sizes Conversion

36/39 40/43 44/47

Cm XS S M L XL XXL

A Circonferenza superiore
    Upper hem circumference

17 17,5 18 18,5 19 19,5

B Circonferenza inferiore
    Bottom hem circumference

11 11,5 12 12,5 13 13,5

C Lunghezza
    Lenght

36 38 39,5 41 43 45

Whizzy Winter 33-35 36-38 38-40 41-43 44-47 48-50

Shield (Toecover) - 37-39 40-42 43-45 - -
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Taglie Uomo
Mens Size

IT EU UK US

XS 44 40 12 8

S 46 42 14 10

M 48 44 16 12

L 50 46 18 14

XL 52 48 20 16

2XL 54 50 22 18

3XL 56 52 24 20

Taglie Donna
Womens Size

IT EU UK US

XS 42 38 10 6

S 44 40 12 8

M 46 42 14 10

L 48 44 16 12

XL 50 46 18 14

2XL 52 48 20 16

3XL 54 50 22 18

Conversioni delle taglie e delle misure internazionali

International measures and sizes conversion

*MISURE
Le misure indicate in queste tabelle hanno il solo scopo di fornire una linea guida. Ogni 
modello è studiato per vestire diversamente e per sfruttare le caratteristiche intrinseche 
dei materiali con cui è stato realizzato. La tua taglia potrebbe variare anche in base alle 
tue preferenze personali.

*SIZE

Each model was designed to �t di�erently to take advantage of the inherent characteristics 

of the materials used. Your size may also vary according to your personal preferences. Sizes 

indicated in this chart have to be considered only as guidelines.

Alé identi�ca tre tipologie di 

vestibilità per soddisfare le 

esigenze di tutti i ciclisti.

RACING

Per i veri appassionati di ciclismo 
che ricercano il top di gamma. 
Per coloro che oltre 
all'allenamento praticano anche 
gare e granfondo. Una vestibilità 
super tecnica e aderente con 
materiali innovativi.

PERFORMANCE

Per coloro che corrono in 
bicicletta durante tutto l’anno, 
a�rontando il caldo e il freddo. 

La vestibilità ergonomica e i 
tessuti tecnici migliorano la 
performance e la resistenza 
senza dimenticare un comfort 
duraturo.

SUPER COMFORT

Per i cicloamatori e coloro che 
amano la bici per mantenersi 
in forma. 
La vestibilità semplice e 
confortevole e la resistenza dei 
capi assicurano totale benessere 
a chi vede nella bicicletta la 
passione di una vita.

Alé has developed three 

di�erent types of �tting to 

meet the needs of each cyclist.  

RACING

For the real cycling enthusiasts 

who are in search of the top of the 

range. For those who ride races 

and granfondo besides training. 

A super technical and tight 

�tting with highly innovative 

materials.

PERFORMANCE

Dedicated to those who ride all 

year long, facing heat and cold. 

The ergonomic �tting and 

the technical fabrics improve 

the performance and the 

resistance, without forgetting a 

lasting comfort.

SUPER COMFORT

For amateurs and those who 

love bike to keep �t. 

A basic and comfortable �tting 

and the resistance of the 

fabrics guarantee a complete 

wellness for who lives cycling 

as a great passion.

VESTIBILITÀ
Fitting

TESSUTO TRASPIRANTE

BREATHABLE FABRIC

IMPERMEABILE

WATERPROOF
TESSUTO ANTIVENTO

 WINDPROOF FABRIC

FILATO DI CARBONIO

CARBON YARN

LANA 

WOOL

PROTEZIONE UV

UV PROTECTION

CUCITURE TERMONASTRATE

THERMOTAPED SEAMS

ICONE
Icons

TESSUTO IDROREPELLENTE

WATER REPELLENT FABRIC
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